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Celery Stew: Preparing the Meat

Persian transcript:

خوب، همونطور که می بینید این پیاز داره سرخ میشه و تقریبا طلایی میشه. این الان موقعی هستش که من می تونم یه قاشق چای خوری- نصف یه قاشق چای خوری- توش زردچوبه بزنم. اغلب پیازداغ های ایرانی بایستی که زردچوبه داشته باشند.
 حالا بعضی ها زیاد میزنند بعضی ها کم می زنند؛ من حدود نصف قاشق چای خوری زردچوبه می زم. این پیاز تقریبا حاضره، حالا که این پیازداغ حاضر شد ؛ گوشت را باهاش مخلوط می کنم.
حدود دو پوند گوشت را به اندازه به اصطلاح متوسط خورد کردم که این قشنگ حالا توی پیازداغ ریخته میشه و بایستی که حسابی سرخ بشه.
همینطور که می بینید گوشت در حال سرخ کردنه، کرفسی را که خورد کردم به این شکل…. می ریزم بازهم با درجه متوسط می زارم که کرفس را هم سرخ بشه.
خوب تمام کرفس را ریختم دارم این آخریش را هم می ر یزم و باز هم مثل گوشت باید این را هم سرخ بکنیم. گوشت ما سرخ شده کرفس ما هم سرخ شده، کاری که من می کنم کرفس را با گوشت من قاطی می کنم. این گوشت را قشنگ با کرفس مخلوط می کنیم.
English translation:

Well, as you see the onion is getting deep-fried and caramelized
. Now I can add a teaspoon or half a teaspoon of turmeric. Most deep-fried Iranian onions must have turmeric. Some add more, others add less, but I usually add half a teaspoon. Now the onion is almost ready and I mix it with the meat.

I have chopped two pounds of meat into medium size [pieces] and add them to the onion to be thoroughly fried together.

As you can see, the meat is being sautéed. We add the celery, which we chopped like this. We put it on medium heat so that the celery is sautéed as well. 

Well, I added all the celery, and added the last piece too, and we must sauté it just like the meat.

Now that, the meat is sautéed and the celery is too. What I do is mix the celery with the meat. I mix this meat with the celery really well. 
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� “طلایی”or “golden” is the Persian word for caramelizing. 





